
E ecriture w  Ex 2,1-10 relatıon AVCC les redactions
des hıvres de 1a Qenése et de l’Exode,

Bernard  4 (108SSe

est generalement soulıgne qu 2,1-10 correspond ULnl egende SUuT

la nalssance de oIse, egende rapprocher des recıts de nalssance d’autres
orands CrSONNASCS de l”histoire.

Ces etudes sont parfaıtement Justifiees, ma1ls cela doıt DaSs empcecher
d’examıner COoMMentT Ex 2,1-10 sıtue d’une part dans Ia continuıte de Ia
redactiıon du lıvre de la GeEHSSE; eit d’autre part de VOIT COomMent meme
X prepare la presentatıon du role de O1se dans la sulte du lıvre de
”Exode

E) ExX Z.)U= O ans 1a continulte du lıvre de Ia Genese.

La nalssance de Moise dans la continuıte des nalssances de l’histoire
patrıarcale.

| D 2a wthr SA wtIid hn
Le verbe hrh frequent dans le lıvre de 1a Genc‘ese,2 n’apparaıt qu une

seule fOo1s dans le Iıvre de ”Exode x 232’ ei une seule fO1s dans le
Pentateuque Nb FEL Dise recusant d’avoıir enfante le peuple.”

Le verbe vId utıiılıse parallele hrh Ex 25> est tres irequent dans le
lıvre de la Genese ei rencontre dans le Iıvre de ”Exode 5 1617
IX 1907920 24 (naıssance des ebreux); Z (naıssance de oIse).

OIr recemment, Zlotnick-Sıvan, Moses. PlutoOt qu«C le rapprochement e la
nalssance de «Sargon of Agade (2296-2240 », 11 priviılegie celu1 A la
nalssance de Cyrus 9-5 Ce changement correspond la prıse Compte
de 1’ımportance de l epoque ans la redactiıon des textes bıblıques. Les
«pla1es» d’Egypte constitueralent alors des allusıons AdUX interventi1ons des
CISCSH contre ’Egypte.
hrh (m 4,1.17; 19,36; Z 2321 29,32.33.34.35; 360574 FI923:
38,.3.4.18; 49,.26
Aınsı la nalssance de Moise sıtue dans la continulte de 1’hıstoire patrıarcale,
ma1s VE Iu1 unc nouvelle hısto1ire, celle du peuple d’Isra@l, ans
laquelle Ia descendance famıliale n’est plus l’element fondamental. FE
sıtue ans Ia lıgne d’Ex 4,22, QOu Isra@gl est le premıer ne de ahve Voir Achen-
bach, Vollendung Z
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(Sıppora); 6202525 (Naissance de MoiTse eft Aaron eit descendance d’Aaron);”
‚4 (legıslatıf).
Aınsı la nalssance de Moise est presentes dans la continuıte de L’hıstoire

patrıarcale AVCC Dar exemple (m SE «Lea CONCUL (wthr) ei elle enfan-
fıls uelle appela uben, Cal ıt-elle, Yahve detresse.

maıntenant LHOMN marı m ’aımera’.»

La nalssance de Moise dans la continuıte du recıt de Ia creation
x 2256 w{r {wWwD hw

On peut relever {wbD ID Z Se6: 14,12:; eit 4 attestatıions dans le
lıvre de la Genese. Maıs l faut Surtout prendre COompte "usage du verbe
r H s’applıquant {wb

( m 1: WYyr Ihym z Wr {wb
Gn 5  25 wyr Ihym {wb
Aınsı Ia nalssance de Moise est presentee ON seulement dans Ia contIi-

nuıte des nalssances de |”’histoire patrıarcale, ma1ls BNGOTF6 dans Ia suıte du
recıt de la creation >

La nalssance de Moise dans la continuıte de la remIise
de Ia fecondıte de la creation Dar le deluge.

faut TCIMNALTYUCT YJUC le terme bn rencontre dans la qu en Ex
2,3—5 et (m 1498 Ce rapprochement la nalssance de O1lse eit le
deluge, est confirme Dar Ia remIise de la fecondıte de la creation Dal
le deluge, eit Dar |I’ıntervention de Pharaon On peut relever:

STS. (m PEF ÖE D: Ex SZ
prh ( Ö, 17 Y Z6:22 591 f 41,52; 47,27:
48,4; 49,22; Ex E Z3.30
Voıir OHCOTE le verbe rbh (m Z 9,7 eit Ex A En Ex ‚ Pharaon

herche 1mıter la multıiplıcatıon eft la fecondıte des fıls srae] selon ExX

Römer, uch 27() „Erst durch exte w1e Gen n Kx und Ex 6,2-8
würde unverkennbar ıne Iıterarısche Verbindungslınıie zwıschen der Patrıar-
chen— und der Exodusüberlieferung gezogen‘”.

s’agıt  e ans les euxX CAdS des twldwt, OIlr ( m 2, Voıir Hopkıns, Stories 41,
°“ T’he basıc SLOTY of enesI1is al 1S genealogical’
tbh mm 6,14.14.15.16.16.18.19; ADa  ELIS23: 5,1.4.6.9.9.10.13.16.19;

>  » E e ]
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177 «Les fıls srael furent feconds (prw) et pulluleren (wysSrSsw), ils de-
vinrent de plus plus nombreux (wyrbw) ei pulssants, pomt JUC le DayS

fut remplı». Cette perspective de fecondıte sıtue dans Ia continuıte de
( m Dn mals egalement de (m SR «Pour VOUS, feconds (prw) multıplı-

(wrbw) pullulez ST SW SUT la terre el la domınez».
En (m 97 cet ordre quı eprend GEX de ve OoOment de la crea-

tıon, sıtue apres le dAS5SSaLc Dar arche quı perm1s d’echapper
deluge grace Noe

L’applıcation de 668 memes ordres Dar les Israelıtes EX Y
la persecution de Pharaon D’ou la necessıte de I’ıntervention de Moise quı
DOUT INTMMNECINNCE est ul-meme SaUVve des eaux8 Dar le de arche

2 Ex 2,1-10 le deroulement du lıvre de L’Exode
IDu bord Sp du Nıl el des FrOSeauxX bord Sp. de la EIKOT: des

LOSCAUX, le role de la bouche Sp. de Moise.

Ex 2,3bß6 wtsm DSWp Spt hy'r
L’expression SDt hy'r rencontre dans la ( m Ex 23

IS IDn 255 Les eXpress10ns de (m CONCernent un de Pharaon
bord du Nıl dans le cadre de l’histoire de Joseph. ”
Dans le Iıvre de ”Exode Ex 3: Moise est abandonne bord du Nıl

ka rencontre AVCC Pharaon, aV Ia premiere plaıe ”Egypte sıtue egale-
ment bord du Nıl, Ex IS «Va, demaın matın, TOUVver Pharaon,
”’heure OUu ı1 rend bord du Nıl (Spt hy E E prendras maın le bäton
quı1 s’est change serpent».

D’une acon plus generale dans le lıvre de ”Exode les USasCS du me
WF sereferent la nalssance DUI1S ”actıon de Moise.

Wr Ex ZZ4,9.9; U  11 48.18.18.19.20.:2021 DA TE
2526° SSl L3

Les attestations de EZZ: 28 IS CONCernent les nalssances des hebreux ei
plus partıculıerement C6 de Moise Les attestations de AS5S2 rapportent

GOSSEe, Transıtions. Ex 1’ ASSUTC egalement Ia transıtiıon entre L’histoire patrıar-
ale du Iıvre de la Genese, eft I’hıistoire du peuple ans celu1 de |’ Exode.
Ex 2’ WIGr SIW  X mSh WT IMr hmym MSYEhW.
Even-Shoshan, Concordance 419, 11-14; OR Z Dans le Iıvre de Danıel 11 doint
egalement s’agır d’un mMoOoment decısıf.
Hıstoire de Joseph. Sur les relatıons entre I’histoire de Joseph el |’Exode, OIr
Schmid, Josephsgeschichte.
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Ia premiere plaıe, |’eau changee San Celles de 126 ei 8,1-7 Sont hees
Ia seconde plaıe Ce des grenouılles. Ces deux premieres plaıes prennen
nalssance bord du Nıl La tro1sıeme plate, Gce des moustiques, de-
lenche partır de la poussıere du sol En SS 11 est question du baton qu1
frappe le fleuve et 4,9.9 de l’eau changee Sang, C& fO1Ss DOUT
cConNnvaıncre les Israelıtes.

S1 l’expression Spt hy'r renvole Ia nalssance de Moise, el COTINTNECIN-

cCement de ”action de Moise face L’hostilıte de Pharaon, le terme sph
ServIr de transıtion VeTS l’expression Spt hym OUu sıtuer ”actiıon dec1-
S1Ve. (In notera sph Ex 2539 SS 14,30; 0.2632:;
SO AT E 99A975

L’expression Spt hyr de Z la nalssance de Moise, el I5
la premiere plaıe bord du Nıl Les emplo1s de Sph LAaD-
portent la «parole» de oise, quı do1t Jouer role decısıf. E:expression
Sp{ hym de 14,30 renvole ”actiıon decıisıve de Ia lıberatıon "Egypte: «Ce
Jour-lä, ve (WwywS r)l Israel des maıns des Egyptiens, et Israel vıt
les Egyptiens MOTTS bord de la IMeTr Spt hym)» Les USagCcS ulterieurs
du terme Sph E Xx 26ssS, rapportent la construction du Temple
arrıere fond de la perspective du recıt de “EXOde.: VOIFr Ex E3 47}

Dans le recıt de ”Exode le DASSaLC de l’expression Spt hy C6 de spt
hym s’opere 1en AVCC les emploı1s des eit SW

SW Ex Z3.31 10,19; L346: 2351
0,19.19; I5 18 ’2_3 n ‚1-2

En 23 le terme SW est rapproche de l’expression Spt hy En 10,19
AVCC l’expression ymh SWD et 13,18 5WD, les termes eit 5SW,
UV: etroıtement connectes. S1 le terme Joue röle ımportant Ex
4: l’expression Spt hym de 14,30 est alors sıtuer dans la continute de
l’intrıgue quı debute AA O le Spt hy de Z eft le de 14,30 peut JUC
referer Ia ET des OSCaUxX SWD selon 10,19 et S-IS: VOITr usage de
terme Z On FeMaArqguUCcTA CINCOTEC les eXpress10ns bym SW, ExX 15,4 eft
NYV. SW Ex Z

VS  a ExZ 14,30
On peut une relatıon redactionnelle VE le lıvre d’Isaie, VS V  hw Voır
GOoSSe, constitution 7380
Fn quı CONCECETNEC des hens plus partıculers VCC Is 34-35, peut relever ZpTL.
Kx 29’ Is 34,9.9 SaJns autre attestatiıon bıblıque: m Ex D Is 182 . Job
8,11 Sans autre attestatıon bıblıque.
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Aınsı dans le lıvre de |’Exode ”actıon de Ia lıberation Egypte COM-

bord du Nıl, Spt hy  r‚ eft ”’action decisıve sıtue bord de la PE T:

Spt hym, dans la continuıte d’Ex 14,2 «Dis dUuX Israelıtes de rebrousser che-
mın et de CaInpecL devant Pı-Hahırot, entre Miıgdol eit la INCeT Iym devant
Baal-cephoön; VOUS face leu. bord de la En Z 31 la
IneT des VOSCAadUX devıent meme 1 frontiere sud srael

Summary
We must read Ex 2’ ın the continulty Of: the Patrıarchal hıstory, and of the

narratıves of the creation and of the f100d ExX 29 ıth the mentions of spt hy and
5 WD, the transıtıon TOM the expression Sspt hyr the expression Spt hym
(14,30) ıdentified the 5 W, (343)

Zusammenfassung
Wır müuüssen Fx Z 1m /Zusammenhang mıt der Patrıarchengeschichte und den

Erzählungen VO  — der Schöpfung und der Sıntflut lesen. Ex 2’ bereıtet miıt der Notız
spt hy und SW/ die Überleitung der Bezeıchnung Spt hy ZU Ausdruck spt hym
VOT (14,30) und iıdentifizıert dies mıt 5W (13,18)
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